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THE BORDER CONSORTIUM
12/5 DUUABUUALE AAN NFIWMN 10500 ng. 02-238-5027-8 uilnd 02-266-5376

12/5 Convent Road, Bangrak, Bangkok 10500, Tel: 02-238-5027-8, Fax: 02-266-5376
E-mail: sc-l@theborderconsortium.org

Date:

To: (Company)

(Address)

INVITATION TO TENDER

GROUND FISHPASTE TENDER 2017-5

Fishpaste for delivery from mid March to end of April 2017
For Don Yang Refugee Camp, Kanchanaburi Province

The The Border Consortium (TBC), the “Buyer”, invites your, the “Seller’s”, firm offer for the supply of
Ground Fishpaste, in accordance with the following conditions:

e  Quality: The minimum quality of the Ground Fishpaste to be delivered by the Seller is:

1.  Production of Ground Fishpaste: -

1.1) Ground fishpaste must be derived from the fermentation of fish and salt. Fish can be
either fresh-water or sea-water fish. The fermentation time may vary depending upon
the types of fish, but the fish must be fermented long enough to ensure it is edible and
the fish are properly preserved.

1.2) Fish must be cleaned, scaled, and heads and internal organs removed prior to
fermentation.

1.3) Ground roasted rice is the only additional ingredient which is permitted to be added to
the ground fishpaste. No other preservative or chemical can be added including
artificial colours and flavours, nitrates, monosodium glutamate (MSG), etc.

1.4) The production process of ground fishpaste must be hygienic. The fermentation
container and fish must be kept away from flies and other animals or insects

2. Required Quality of Ground Fishpaste: -

2.1) Ground fishpaste must be of natural ground fishpaste odour (not rotten, rank, or rancid
in smell), in clean condition, and free from foreign matter and infestation, including
dead / live flies or larva. The fish must be clean, pinkish in tone and must not be too
tough or too soft.

2.2) Ground fishpaste must have good flavour, be not too salty or have a bitter or sour
taste. The finished product must have a salt concentration (NaCl) of 11 to 16%.

2.3) The fishpaste must contain a reasonable proportion of fish and liquid. Ground
fishpaste which is too watery is not acceptable
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3. Heavy Metal and Micro-Organism Contamination: The ground fishpaste must be free from
heavy metal contamination which is hazardous to human consumption, and micro-organisms
or bacteria which may cause disease. The maximum acceptable limits of heavy metal and
bacteria, to be checked regularly by TBC, are shown in the following Table.

Parameter: Maximum Limit (not exceeding)
Heavy Metal:
- Lead 1.0 ppm (mg/kg)
- Cadmium 1.0 ppm (mg/kg)
- Mercury 0.5 ppm (mg/kg)
Micro-Organisms:
- E.cali <10 MPN/g
- Salmonella spp. Nil (Taiv)
- Clostridium perfringens Nil (Taiw)
- Staphylococcus aureus <100 MPN/g
- Bacillus cereus <100 MPH/g
- Parasite Nil

4. The quality of ground fishpaste supplied must be comparable to the ground fishpaste sample
that the Seller submits with this tender.

Quantity: Approximately 9,100 Kilograms net for Don Yang refugee camp. In some rare case,
the Buyer reserves the right to award partial contract to different suppliers. The actual delivery
quantity may be different due to possible changes in camp population. Please see the attached
Delivery Schedule for details and conditions.

Origin: The seller is prohibited from supplying Ground Fishpaste obtained or originating from
sources in Iran, North Korea, Cuba, Sudan, Libya or Syria.

Sample: The following samples are required to be submitted with this tender, otherwise the offer
will not be considered valid: -
1. A clearly-labelled sample of two kilograms must be supplied with the tender in strong and
clean transparent container(s) or bag(s), and
2. Two samples of the actual inner lining plastic bags which have the same thickness and
specification as the plastic bags that the Seller will use for ground fishpaste packaging
(See the below ‘Packing’ topic for details).

Packing: to be packed in reusable plastic containers weighing not less than 65 kilogram net
weight (net weight means the weight of ground fishpaste only, excluding container weight). The
requirement for packaging is as follows: -

» Inner bags: Ground fishpaste (65 kg net) must be put in at least 2 layers of plastic bags
before being put into the plastic containers. The top of the bags must be tightly closed or
sealed to prevent any leakage of ground fishpaste. The plastic bags must be strong enough
to prevent any bag breakage or leakage of ground fishpaste. The inner plastic bag lining
specification should be at least ‘'HDPE 80-100 micron or LDPE 70 micron per one side (or
HDPE 160-200 micron or LDPE 140 micron per bag). The Seller is responsible for
procuring and for the cost of the inner plastic bags.

» Plastic Containers: Each of the 2-layer bags must contain 65kg net weight of ground
fishpaste and then be put in a plastic container (net weight means the weight of ground
fishpaste, excluding the weight of plastic container).

The Buyer requires that the plastic containers used for delivering ground fishpaste from the
factory to the camp conform to the “Specifications of Plastic Containers” detailed below.
The Seller is responsible for collecting/transporting the containers back from the camp(s).
The plastic containers remain the property of the Seller so they can be recycled. It's the
Seller’s responsibility to keep the ground fishpaste containers clean and in the good
condition before reuse.
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The containers must be tightly and properly closed by using their lids and metal rings to
prevent entry of flies or other insects and any loss or leakage of ground fishpaste from
handling and transportation.

** Specifications of Plastic Containers:**

Materials: HDPE plastic with metal ring

Colour: Blue container with black lid and ring in silver colour
Capacity: 60 Litres (for containing 55kg net of ground fishpaste)
Dimension: Diameter 41 x Height 62 cm.

Weight: 4 kg

Components: Each container consists of 3 parts: 1) container body, 2) plastic lid
and rubber ring under the plastic lid, and 3) metal ring for sealing
the container.

Marking: Not required. However, it is acceptable for the Seller(s) to print
markings on the side of each container to indicate in Thai, Karen,
and Burmese that the container is the property of the Seller and
should not be removed from the Godown except by the Seller.
(The Buyer is aware that the Seller has procured some containers
with the marking “Property of TBC. Do not remove from Godown”
in Thai, Karen, and Burmese), and allow these to be used).

| "iEnuagiifi e

Remarks: It is the Seller's responsibility to ensure that the containers are
properly cleaned before use and are free of any residue which can
be hazardous to health.

The Buyer reserves the right to conduct a physical and/or laboratory check to verify whether or not
the Seller’s ground fishpaste containers meet the specifications required by the contract.

Marking: None.

Quote: DDP (Delivered Duty Paid) Price should be quoted in Thai baht per kilogram net to the
destination. INCOTERMS 2000 are applicable for this tender and contract. The price offered must
be inclusive of all taxes, duties, and transportation costs. The attached TBC official Bidding Form-
Standard (Form 001) must be used when submitting bids.

Price Validity: The prices offered shall be fixed during the duration of the contract, or at least until
the completion of all deliveries, and are not subject to review. The quantity stated above and as
specified in the attached Delivery Schedule are closely-estimated quantities based on estimated
camp population. The actual delivery quantities may be different due to possible changes in the
population. Within the contract period, in case the Buyer order more or less, the price(s) offered
must be maintained for any possible increase or decrease of up to 20% of the contracted total
quantity. The Buyer will not be responsible for any costs incurred by the Seller if the actual
quantities ordered are less than the estimated quantity.
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Remarks (Important):

1) Please see the “Attachment to the Invitation to Tender” for details, conditions, and
procedure of this tender.

2) This tender is for the rainy season stockpile meaning the delivery must be completed before
the start of the rainy season. Please be aware of delivery period and conditions specified in

the “Delivery Schedule” and the “Attachment to the Invitation to Tender”.
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THE BORDER CONSORTIUM

Delivery Schedule
Amuanmsgonaufua

Tender 2017-5
msdsemasiaean 2017-5

For Don Yang Refugee Camp, Kanchanaburi Province
sSvsuRuTARednATY  sume Sanianmeaui

Commodity &u@ Ground Fishpaste a1 ua
Delivery Period To deliver during 16 March to 30 April 2017 (approximately), or upon
ANAUANISRITD: Wiadoluzhessuineiudl 16 funan Ao 30 wmau 2560 (Tanilszana) via

instruction by TBC Field Office in case it is necessary to change delivery schedule.
Widoeuadozasdnineu  TBC anaauunsatinilulvinisuldauwilanisds

Delivery Frequency To complete the whole delivery within one and a half month (mid March to end of April 2017 ) or as

anudlunsinde: gas¥adelvidiamatunat 1idaurde (haadaufunan 69 Swdaummiau 2560) via FadeauAwuanisissuluy

specified in an Official Purchase Order(s) sent to the Seller after contract awarded.
udeda deavaanlviguin Teasineu TBC anasun  wasanidadunaudeyaviguiawss

Quote Terms DDP (Delivered Duty Paid) snandudisaumsd ains way mduaduiu(@sl) uas
- . \ N | - o e 4
Waulanmsiauasian: Auud o aedouau da Wuvwaredhas sty
Quote Valid Until 31-May-17
Taaasiiuladoui: 31 wawaau 2560
Unit of
Appro | month
Refugee Camp Arpproximate Distance Measure pprox. Qty Total Months | Approx. Total Quantity
e N Fududedfa/fau 5 PR . o &
AU RIZAT N sragmMolaelsyanal e Jue A —— uuLiauiisiag mnudedia  (Uszunen)
- fouag Worua
Don Yang 45 km north-west from Sangklaburi Kilograms
. . . 9,100 1.5 9,100
N lvee.daamida 45 au. andouay N
[TTIRN] W Alan¥u

Remarks viunawa:

The Monthly Delivery Quantity and the Total Units stated in the above table are best-estimated quantities based on estimated camp population during
the consumption period. The actual delivery quantities for each month may be different due to possible changes in the population. After the contract is
awarded, the actual quantities to be delivered by the Seller are subject to confirmation from the TBC Field Office(s) in the form of an official Purchase
Order being faxed directly to the Seller on monthly basis. The price(s) offered must be maintained for possible more or less in TBC ordering quantity
of up to 20% of the contracted total quantity. The Buyer will not be responsible for any costs incurred by the Seller if the actual quantities ordered are
less than the estimated quantity.

anunsdsdudludazidau  uarBunasmfonua muﬁ'i"ulumswmouuﬁ Lﬂuﬁwuauﬁ'ﬂs"mmaﬂwalna’nﬁmﬁ'qm TaaAUIUNNIAINATAIAVNNL
mmuﬂi"mnﬂuuma"wumwnwoam‘fumai"u"nmmiuﬂnﬂ/mﬂﬂwiuumamuu 'nmuwa"maoﬁmmniﬂuuma"maumaa“umnmﬂﬂmnuma Huagiu
msu]a:Jul,l,ﬂao’uuawaommuﬂsumns‘luumauwumwn‘wo Maamnmmauwaﬂsummwmu,auaanammmm Nmnm"tmu’l,uawaaumaanimumunmumu
dnasuu deanilunsfuiudumenisifaasuiunadudiuivauridasingo ’Lum'uaaumumaa‘lﬂ‘lwwmﬂwmimsms (wilna) \Sauazafe s1AM
mnnLaua'vmaammmuuﬁmmu‘lm '(unitumwuwmiawamawmmwuuiaaﬂ"lﬂmna'm'aud’oeuawiuu’tuamsu'n"lam 20 wasdusnauuiiaan
deyayn amo"linmuvnam«an“‘lu%nwmﬂanﬁumuwumammnwmmwumulunimwuammmuaa'ﬂaaiouaumwamwmumﬂi"mmu
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The Border Consortium taas Uuastaas aauaasLfel

12/5 Convent Rd, Bangrak, Bangkok 10500; Tel: (66-2) 238-5027-8; Fax: (66-2) 266-5376; E-mail: sc-l@theborderconsortium.org
12/5 auumauwIue ur9sn AF9MNW 10500; T145.(66-2) 238-5027-8; uillnaf (66-2) 266-5376

Bidding Form-Standard/uwuuiszaias1a1-u1anss1u (Form 001)

TBC Tender Number 2017-5 wailulszmenezas v 4 4

Bid & Sample to be submitted before 12:00 noon, Friday 17 February 2017 fvuaduraswsaudadionauiui

Company Name wEngiuLnlszaanama
Address Wasg

Telephone & Fax ns/uvnad

Email duwad

Contact Person/Position agfulsnamavzagFunauaiuna/iiunio

Product Ground Fishpaste danshua &uen
Packaging Plastllc Drumls qf 65 kilograms net with 2 layers of strong AsusTAiuva
plastic bags inside
Marking None an vla eFaevne

Destination 1 Don Yang Refugee Camp, Kanchanaburi Province e 1

Unit of Measure (kilogrammes, litre, metric tonnes)  |Kilograms e (ATan3u/&ns/\ua3neiu)
Total Number of Units 9,100 iy nwiedu

Price per Unit (Baht) DDP’ Tesavihe  (un) AdR

Total Cost (Baht) DDP’ AN (W) GEE
Destination 2 daan 2

Unit of Measure (kilogrammes, litre, metric tonnes)  |Kilograms e (ATan3u/&ns/\ua3neiu)
Total Number of Units iy nwiedu

Price per Unit (Baht) DDP’ Tedavihe  (un) AdR

Total Cost (Baht) DDP’ AN (W) GEE

Quote valid until 31-May-2017 e lunuulsznianaladladeiui

Terms of Payment

Within one month after receiving completed invoice and
delivery documents

Waulamstisedu

Time needed to prepare for delivery

sravnaildissauaasnaudonau(u)

Signature of Company Representative with
Company Seal

anafladagiauransagiuuauaiunansan

UssviuanusEn

Date

Judd

1 DDP per INCOTERMS 2000. Price quoted includes delivery, packaging, marking and any taxes.
A6 anuleda "INCOTERMS 2000", Aasiansiudrzuay ussafuvia sgyandnsaidanst war e 9 ud

Important Information 2ayasdey

* Please see Invitation to Tender and the Delivery Schedule for details of this tender
swazifaavasnisfiugalszniasasan ign widaudiadaglszninsiasaiuazaisienissmay

* Bidder must send a clearly-labeled two kg/Itr sample with this Bidding Form.
Whuwuuazsasiugadlsyyasiamsandawduddiu  Jadflaniu/das luussadaivitiadeda wiaudeasidavi¥vviadvalvidiaiau

* This Bidding Form must be filled in correctly, signed, dated and submitted to TBC by hand, mail, and email.
wuulszniasimsiadadnsanlvasudiugnaas wiandudadsyiunsnddm acfud warfainnfumeauas domoldswald wazvng A-wiaa

otherwise this bid will be considered invalid.

wiodwiney A 4 4 agomws hiviwiuudy A 4 4 asfaduwnnlszniesiamfuiluTua

* Please attach a copy of Company Registration to this form.
Nigluaaslsemesiawuuanssmsaanadouddn  vedaunsdwmdanivdaaansdaudu 9 deaaniaavnesnisiwsaugaslssninsiad
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